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INSTALLATION MANUAL 
DOUBLE-LEAF GATE

FG/S-DSG-R7016-SET

6-8 hours 2 osoby

 1

1 person

EN versionSK verzia
DEENHUPL

   

    Al
INSTALLATION MANUAL

6-8H

 1
SK CZ

DVOJKRÍDLOVÁ BRÁNA – AIR
DVOUKŘÍDLÁ BRÁNA – AIR
BRAMA DWUSKRZYDŁOWA – AIR
KÉTSZÁRNYÚ KAPU – AIR
DOUBLE-LEAF GATE – AIR
ZWEIFLÜGELIGES TOR – AIR

FG/S-DSG-R7016-SET



             S=20mm (elektromagnetické otváranie)
             S=8mm (mechanické otváranie)
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N. L
(mm)

ART. QTY N. L
(mm)

ART. QTY

1.

1.1 D=A-100

FG/FP50x60-
1850-R7016

4x

13. D4/84-40x40-
BLACK

2x
1.2 B (1850) 3x

2.

2.1 D=A-100

FG/PC49x17-
1850-R7016

4x

14. D8/05G-L-i 1x
2.2 B (1850) 3x

3.

B (1850)
MECHANISATION
(DIY)

FG/FP50x60M-
1850-R7016 1x 15. B1/30-25x90 1x

4.

B (1850)
MECHANISATION
(DIY)

FG/PC49x17M-
1850-R7016 1x 16. B1/19N-80 1x

5.

5.1 D=A-100

FG/PC20x16-
1850-R7016

4x

17.

A-DIN 7505A 
5x35 2x

5.2 B (1850) 3x

5.3 B-1064
1x 18.

A-DIN 7982C-TX-
A2 4,2x22   16x

5.4 874

6.

B (1850) FG/DS40x20-
2000-R7016 1x

19. A-DIN 7504K-A2 
4,2x16

120
x

7.

B (1850) A19/4466-M

4x 20.

A-DIN 7505A 
5x45

4x

8.

FG/CP50x60-
R7016

4x
21. A-DIN 912-A2 

M10x60
8x

9.

FG/CH50x60-
R7016

4x 22.

A-PH 5x20 7x

10. 20

FG/PC20x16-20-
R7016

56x 23.

D8/12-300 1x

11. C=A-68
FG/S20x100x1,1-
2000-R7016 30x 24 B8/32 1x

12.

B8/07T-30x15 1x

 4

NÁSTROJE  /NARZĘDZIA  /SZERSZÁMOK  /TOOLS  /WERKZEUGE

KOMPONENTY  /ALKATRÉSZEK  /COMPONENTS  /KOMPONENTEN

Ø 10,2 mm M10Ø 12 mm
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 2.2
3x

 1.2
3x

 5.2
3x

 B 

 25  25 10,2 

 2.

 1.

2x M10 
SK - REZANIE ZÁVITU
CZ - ŘEZÁNÍ ZÁVITU
PL - GWINTOWANIE
HU - MENETVÁGÁS
EN - THREAD CUTTING
DE - GEWINDESCHNEIDEN

SK - VŔTANIE
CZ - VRTÁNÍ
PL - WIERCENIE
HU - FÚRÁS
EN - DRILLING
DE - BOHREN

 1.2

SK-PRE SPOJENIE RÁMU BRÁNY
CZ-PRO SPOJENÍ RÁMU BRÁNY
PL-DO POŁĄCZENIA RAMY BRAMY
HU-A KAPUKERET ÖSSZEKÖTÉSÉHEZ
EN-FOR JOINING THE GATE FRAME
DE-ZUR VERBINDUNG DES TORRAHMENS

    L=A+95 

 36 6  A=1/2L-48   36 6  24  A=1/2L-48  

 

 1.1
4x

D=A-100 (1850)

S2S1

S2S1

REZANIE PÍLOU

VOLITEĽNÉ.
DODANÝ ROZMER 
D=1850mm

ŘEZÁNÍ PILOU

VOLITELNÉ.
DODANÝ ROZMĚR 
D=1850mm

CIĘCIE PIŁĄ

OPCJONALNIE.
DOSTARCZONY WYMIAR 
D=1850mm

FŰRÉSZVÁGÁS

OPCIONÁLIS.
SZÁLLÍTÁSI MÉRET 
D=1850mm

SAW CUTTING

OPTIONAL.
SUPPLIED DIMENSION 
D=1850mm

SÄGENSCHNITT

OPTIONAL.
GELIEFERTES MASS 
D=1850mm

2x Ø10,2 mm 1.2
3x

SK-ROZŠÍRENIE OTVORU PRE ČAP PÁNTU
CZ-ROZŠÍŘENÍ OTVORU PRO ČEP PANTU
PL-POWIĘKSZENIE OTWORU POD SWORZEŃ ZAWIASU
HU-A FURAT BŐVÍTÉSE A ZSANÉRCSAPHOZ
EN-ENLARGEMENT OF THE HOLE FOR THE HINGE PIN
DE-BOHRUNG FÜR SCHARNIERBOLZEN ERWEITERN

2x Ø12 mm 1.2
2x

REZANIE PÍLOU

VOLITEĽNÉ.
DODANÝ ROZMER 
D=1850mm

ŘEZÁNÍ PILOU

VOLITELNÉ.
DODANÝ ROZMĚR 
D=1850mm

CIĘCIE PIŁĄ

OPCJONALNIE.
DOSTARCZONY WYMIAR 
D=1850mm

FŰRÉSZVÁGÁS

OPCIONÁLIS.
SZÁLLÍTÁSI MÉRET 
D=1850mm

SAW CUTTING

OPTIONAL.
SUPPLIED DIMENSION 
D=1850mm

SÄGENSCHNITT

OPTIONAL.
GELIEFERTES MASS 
D=1850mm

 2.1
4x

 5.1
4x

 1.1
4x

 5
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 4
1x

 5.3+5.4

 4
1x

 4.

SK - VŔTANIE
CZ - VRTÁNÍ
PL - WIERCENIE
HU - FÚRÁS
EN - DRILLING
DE - BOHREN

SK-PRE SPOJENIE RÁMU BRÁNY
CZ-PRO SPOJENÍ RÁMU BRÁNY
PL-DO POŁĄCZENIA RAMY BRAMY
HU-A KAPUKERET ÖSSZEKÖTÉSÉHEZ
EN-FOR JOINING THE GATE FRAME
DE-ZUR VERBINDUNG DES TORRAHMENS

2x Ø10,2 mm 3
1x

SK - PODĽA POTREBY
CZ - PODLE POTŘEBY
PL - W RAZIE POTRZEBY
HU - SZÜKSÉG SZERINT
EN - AS REQUIRED
DE - NACH BEDARF

 3
1x

 5.3+5.4
1x

 3
1x

1x
 5.3+5.4
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C=A-68 (2000)
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20.

AAAAD

21. ✔ 

S1
S2

S1
S2

DETAIL D
page 15

SK - MONTÁŽ DORAZOVEJ ČASTI BRÁNY
CZ - MONTÁŽ DORAZOVÉ ČÁSTI BRÁNY
PL - MONTAŻ CZĘŚCI OPOROWEJ BRAMY
HU - A KAPU ÜTKÖZŐOLDALÁNAK SZERELÉSE
EN - INSTALLATION OF THE GATE STOP SIDE
DE - MONTAGE DER ANSCHLAGSEITE DES TORES



 14

10,2

10,2

SK - ROHOVÝ SPOJ BRÁNY - PÁNTOVÁ ČASŤ
CZ - ROHOVÝ SPOJ BRÁNY - PANTOVÁ ČÁST
PL - POŁĄCZENIE NAROŻNE BRAMY - CZĘŚĆ ZAWIASOWA
HU - A KAPU SAROKKÖTÉSE - ZSANÉROLDAL
EN - GATE CORNER JOINT - HINGE SIDE
DE - ECKVERBINDUNG DES TORES - BANDSEITE

DETAIL B

SK - ROHOVÝ SPOJ BRÁNY - VŠEOBECNÝ
CZ - ROHOVÝ SPOJ BRÁNY - OBECNÝ
PL - POŁĄCZENIE NAROŻNE BRAMY - OGÓLNE
HU - A KAPU SAROKKÖTÉSE - ÁLTALÁNOS
EN - GATE CORNER JOINT - GENERAL
DE - ECKVERBINDUNG DES TORES - ALLGEMEIN

DETAIL A

MECHANISATION
(DIY)



 A 

C=A-68 34

 A 

C=A-6834

 15

SK - MONTÁŽ DORAZOVEJ ČASTI BRÁNY
CZ - MONTÁŽ DORAZOVÉ ČÁSTI BRÁNY
PL - MONTAŻ CZĘŚCI OPOROWEJ BRAMY

DETAIL D

 12

 7

 6

 22

 5.3

 5.4

SK - OPCIA
CZ - VOLBA
PL - OPCJA
HU - OPCIÓ
EN - OPTION
DE - OPTION

 12

 7

 6

 5.3

 5.4

 22 22

HU - A KAPU ÜTKÖZŐOLDALÁNAK SZERELÉSE
EN - INSTALLATION OF THE GATE STOP SIDE
DE - MONTAGE DER ANSCHLAGSEITE DES TORES

SK - ELEKTROZÁMOK NIE JE SÚČASŤOU SETU
CZ - ELEKTRICKÝ ZÁMEK NENÍ SOUČÁSTÍ SADY
PL - ELEKTROZACZEP NIE WCHODZI W SKŁAD ZESTAWU
HU - AZ ELEKTROMOS ZÁR NEM RÉSZE A KÉSZLETNEK
EN - ELECTRIC LOCK NOT INCLUDED IN THE SET
DE - ELEKTROSCHLOSS NICHT IM SET ENTHALTEN
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